
5日美国股市三大股指均下跌超3%

美国股市，欧洲股市，国际油价，显著下跌，黄金期价上涨

http://tv.cctv.com/2020/03/06/VIDEMl5cmvjBCWPvPutF9HHg200306.shtml?spm=C22284.PKlANB2y5VO8.S63367.98

再来 _____国际市场的情况，5号美股 _____收跌，三大股指跌幅

均超过百分之三，道指收盘 _____近一千点，欧洲三大股指则全线下跌，国际

油价也出现了显著下跌。此外，受避险情绪的影响，国际金价出现了大幅上涨。

5号，美国股市遭重挫，标普所有板块全线下跌，其中道琼斯工业指数

下跌百分之3.58，标准普尔五版指数下跌百分之3.39，纳斯达克指数下跌百分之

3.10。欧洲股市方面，三大股指当天全线下跌，伦敦富时100种股票平均价格指

数5号跌幅为百分之1.62，法国巴黎股市CAC40指数下跌百分之1.90，德国法兰克

福指数DAX指数下跌百分之1.51。5号，欧佩克建议，成员及同盟国在今年第二季

度减产。目前，2020年全球市油需求增幅预计为日均48万桶，低于2019年12月日

均110万桶的预期，并面临下调风险，大幅减产仍 _____稳定油价。截至当天收

盘，纽约商品交易所4月交货的轻质原油期货价格下跌百分之1.88，5月交货的伦

敦布伦特原油期货价格下跌1.14美元，跌幅为百分之2.23。因担忧全球经济前景

_____ ，而购买避险资产以及美元走弱，5号，黄金期价大幅上涨，纽约商品交

易所黄金期货市场交投最活跃的4月黄金期价比前一交易日上涨25美元，收于每

盎司1668美元，涨幅为百分之1.52。
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关键词

중국어 단어 병음 뜻

股市 gǔshì [명사] [경제] 주식 시장

下跌 xiàdiē [동사] 하락하다. 떨어지다

显著 xiǎnzhù [형용사] 현저하다. 뚜렷하다. 
두드러지다

上涨 shàngzhǎng [동사] 수위나 물가가 오르다

同盟国 tóngméngguó [명사] 동맹국

走弱 zǒuruò [동사] (가격 등이) 내림세에 있다

活跃 huóyuè [동사] 활약하다. 적극적으로 활동하다
[형용사] 활동적이다. 활기차다

핵심단어

핵심표현법 主要句式

关注~ [guānzhù]
‘주목하다’라는 의미로 관심을 가지다 라는 표현 할 때 사용. 또한, SNS 에서 누군가

를 따른다는 뜻으로 특정 SNS 이용자의 글을 보겠다는 것은 팔로우 라는 표현 할

때도 사용

1

他的小说一出版，就受到了新闻媒体的关注。

그의 소설은 출판과 동시에 언론의 주목을 받았다.

大幅~ [dàfú]
‘큰 폭의. 대형의’ 라는 뜻으로 표어·그림 따위의 크기를 표현 할 때 사용. 또한, 대폭,

크게, 많이 라는 의미로 범위의 크기를 표현 할 때도 사용

2

物价在几年之内大幅上涨。

물가가 몇 년 사이 크게 올랐다.



重挫~ [zhòngcuò]
挫는’좌절하다, 꺾다,누르다’라는 의미로 重와 합쳐서 큰 타격을 입다, 크게 좌절하다, 

추상적으로 심하게 손상되다 라는 표현 할 때 사용

3

转向~ [zhuǎnxiàng]
‘방향을 바꾸다’ 라는 뜻을 표현 할 때 사용, 비유법으로 정치적 입장을 바꾸다, 전향

하다 라는 표현 할 때도 사용. 转의 성조는 4성으로 변하면 방향을 잃다, 비유법으로

어찌할 바를 모르다 라는 표현 할 때도 사용

5

토론 讨论

您对股票感兴趣吗？您平时有没有做过股票买卖交易？

对于您公司的奖金制度，您满意吗？您希望有一个什么样的奖金制度？

关于97年的韩国经济危机，您还有记忆吗？请聊一聊。

每次海外旅游，您会把剩余的外币都换成韩币，还是会收藏起来呢？
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3

4

不足以~ [bùzúyĭ]
‘...하기엔 부족하다’라는 뜻으로 충분하지 않다 라는 표현 할 때 사용, 以는 접속사

역할로 앞 부분에서 이유를 나타내고 뒤 부분의 결과를 이끌어내 줌

4

你这样做，将会重挫大家的积极性。

네가 이렇게 하면 모두의 적극성을 좌절시킨다.

电脑的储存空间太小，不足以安装这个程序。

이 프로그램을 설치하기에는 컴퓨터의 용량이 너무 작다.

你这一问把我弄得懵头转向（ zhuàn xiàng ）的。

네가 그렇게 물으니 멍하여 갈피를 못 잡겠다.


